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						위키문헌 ― 우리 모두의 도서관.

					

					


					
					
					이 페이지는 교정 작업을 거쳤습니다
平日嫻習者然天性至孝其事    王大妃及余不待

作為而洞洞屬屬每值    大妃問候之日未嘗安寢

必夙興早造侍坐之時小心不懈    大妃常有欠寧

之節嬪雖於不言之中輒有驚慮之色及其退歸余

問之則傳言証形甚詳如老成人此盖誠心診察未

或小忽而然也其事余畏慎而亦極愛慕恭敬而視

若慈母凡於教導持身之方不言而喻因或小蓬嘉

禮後母夫人歸私第初當離親固不禁缺然之懷而

余慰解之則承余之志内自恐住外脉和愉自是終

日不離余側少無勞苦之色初以冲弱之年父侍尊



章之前似以為難每朝盟盥櫛欲來侍而余為其便

息使之勿來言于宮人曰不知燕處之益便莫如往

侍之為好來必自朝至幕拱手端坐不移其席或慮

其勞倦勸之行质則雖暫起動而未嘗有漫步與幼

習也性端正謙遜進見於上恭敬畏愼之意去益如

一不以日久而少忽雖在倦憊不寧之時晝未嘗偃

息一味恪謹之狀上之所知也昨年秋余以親癠焦

熬至廢食飲以嬪初入而未及慣熟不欲使見憂慮

之色余强進常饍而欲使其進食必察余所進之多

少余若停匙不進則嬪亦隨而停匙不進拱手侍坐



余嘉其言而感其誠心强為之食如或見余焦慮而

泣則自然含淚憂現於色宮人輩見嬪事余之誠孝

相與稱賀曰得此至孝之嬪將受孝養今以後吾輩

死無恨矣欣喜不已臘月余遭大故嬪為余悲傷之

意形于顏貌若見余過哀退輒含淚曰誠不忍仰覩

愀然不樂者久余聞之悶其冲弱之心見余哀疚之

狀愈致受傷每當來見使之即歸則有戀戀難捨之



意為之遲畱屢勸之乃不得己起去余有所言事無

大小皆銘心而即行之待郡主輩致敬盡情靡不用

極郡主兄弟以其待之太過不但心甚不安從而竒

異之慕仰之其孝友之出常如此也嬪性清高麗服

華飾人謂之當服當佩但服之佩之而己絕無艷貴

之意前月冠禮時粧奩諸具俱列眼前宜有寶玩之

心而不過泛視而止意謂在余側之時則或有作為

而然矣退而省其私亦無申閱珍愛之意至於器皿



什物己及周年而至今不見其手自服用如許高潔

可謂罕有矣其於御宮人也老者善遇而親信少者

亦盡其撫恤而愛之則均使之如一然所守甚確人

不敢撓宮人雖甚愛慕而殫誠率多敬畏而小心可

知其冲弱之年自有剛毅之姿也十三四歲婦女似
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